YEU CAU CHUYEN TIEN KIEM GIAY DE NGH] MUA NGOAI TE GIAO NGAY S6 chuyén tién (REF no):
APPLICATION FOR REMITTANCE AND SPOT FX APPLICATION FORM

Kinh giri: Ngin hang TMCP Ngoai thuwong Viét Nam (VCB) Negay giao dich (Transaction Date
To: J.5.C. Bank for Foreign Trade of Vietnam (VCB) 06/10/2025
Phuong thire chuyén tién (Remittance Method): SWIFT [ Séc (Bank draft)

QUY KHLUU Y:

1.Dién vio cde mue dudi diy bing chit in hoa hodic danh ddu (x) vao chd thich hep.Cée muc c6 déu (*) cin duge dién diy da
(Please complete in Block Letters and tick where applicable. Fields with (*) must be completed).

2.Boc k¥ cdc didu kidn chuyén tién clia VCB (Phy luc di kém).(Please refer carefully to the conditions enclosed)

3.Khi cén lién hé v6i VCB v& giao dich ndy xin si dung sb chuyén tién (Ref no) in & géc trén bén phai ciia yéu clu chuyén tidn,
(Please refer the Reference number printed in the top of the i ght corner of this application form incase of contact.)

1 | Khdch hing chuyén tién (Customer - Remitter) (*) 50

() | Khdch king cé nhan (Individual)

Tén (Name):

CMND/thé CCCD/Thé can cwdc/Can cude didn Ngay ¢ip (Date of issue): Noi cép (Place of issue):
tit/ Ho chiéu sb (ID/PP No.)/Thi thyc nhap canh
sb:

(i) | Khdch héng té chire (Organization)

Tén (Name): CONG TY TNHH MTV TM & DV NGOC THOM

DKDN/DKKD/GCN déu tu/Gidy t khac ¢6 gid tri phap Iy tirong duong s& 0309391503 do S& ké hoach va dau tr TP,
Hé Chi Minh cip ngay 09/11/2021

Business Registration/Investment Licence/any other documents of equivalent legal value No.............cocooecveoeoossior
00 A A S U e S R SR azteetdLLUATR N AN VERLELI RN LR SR LD L) ) A S

Dia chi dang ky try s& (Registered add.): 12/14/18 Budng 49, khu phé 69, phudng Hiép Binh, TP. Hb Chi Minh

Ngudi dai dién (Legal representative): Nguyén Chie vu {position): Phé Giam déc
Bao Thach
Dién thoai (Tel): 028 6290 6631 | Fax:

Véi moi trach nhiém thuge vé phén minh, T6/Ching t6i dé nghi VOB thyc hién giao dich véi chi tiét duéi day:

| With our responsibilities, we would lite 1o request VCB make a ransaction as below:

2 | Sétién yeu chu chuyén di (Fustructed amount) (*)

$6 tién yéu chu chuyén di bing sb (At in flgures) (*); 26.600.00 USD 32
(D ; 1

Biirg chir (Amt In words): Hai muoi sdu ngan séu trim €6 a my.
(ii) | Ngudn tién thanh todn (Source of payment) (*) S$6 tién (Amount }

L] T TK ngoai & sb (Debit foreign currency acct

Wl Lo b SRR L e AR 16D KM s 0 A o et R WO

[ P ngade Mnge (arbees): LU 0 RUIE L ERGVTNNCLCYE T SN TERUR VO 40 we 0 T L T

5 Pé nghi VCB bann goai 1€ (VCB sells foreign curvency)

Czp dé.ng tién giao dich (Pair of currencies used in the transaction): VND-USD




Ngdy thanh toan (Settlement date): 06/10/2023

S6 lugng ngoai t& (Amount in Foreign Curency): 26,600.00 USD

Ty gid (Rate): 26.399 VND/USD

$6 tién thanh todn (Amt in VND): 702,213,400 VND

B Tir TK $6 (Debit acct numbery..............ocvevvoveern., S tién (Amount): 702,213,400 VND
Err tign matiEaay L L L O TG $é tién (tmoyngt WAL 1 Ul e g
3 Ngir hiang trung gian (Intermediery Bank): 56
Tén (Name): Ma NH (Bank code):
| Diachlbddehi b oo i A B G LR L L e e L T
4 | Ngin hang ngudi huéng (Beneficiary bank) (*) 37
Tén (Name): Bank of communications Yangzhou } M NH (Bark code): COMMCNSHY AN
branch !
i
| Dia chi (4dd): No 477, middle Hanjizang road, Yangzhou, Jiangsu, China
5 | Ngudi hwémg (Beneficiary) (*) 59
| Tén (Name): IIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY 86 TK hoge sb IBAN (Account No or IBAN no):
CO., LTD | 395068300141000004424
Dia chi (4dd): NO. 2 XINJI INDUSTRIAL PARK, XINJI Dién thoai (Phone No.): +86-514-83626888
TOWN, YIZHENG CITY, JIANGSU PROVINCE, CHINA
6 Noi dung thanh toan (Details of payment) (*): Thanh toan 70% Contract No. 20250731; Invoice No. : 70
2025SAGA0923 ngay 23/09/2025: !
7 Phi (Charges) (*) 71
Logi phi (Charge type) | Neudn thanh todn phi (Source of paying charges)
OUR | Phido ngudi chuyén tién chiu | [ Phi trich tir TK s& (Debit our account number):
Charges to be born by remitter 1027349624
] BEN Phi do ngudi huéng chiu - [ Phi ngp bing tién mit (Cash):
All charges to be borne by beneficiary L
[ sHA Phi chia sé cho hai bén
! Charges to be shared
[ I NODEDUCT | Phi chi 4p dung cho USD |
Charge only applicable for USD E
8 | Théag tin khic (Other details)
9 Cam két bé sung sidy td, ching tir (Commit to provide documents)
(i) | Loai gidy ta, chimg tir bo sung (Type of documents):

(] Hoéa don doi tién theo hop déng mua hang/ Invoice

] Van don hoic chimg tir van tai khac/ Bill of lading or

other transport documents

[] To khai hai quan t&i xudt hing héa hode Té khai hai
quan méi thay thé to khai hai quan tam nhdp/ Re-export

Customs Declaration Form or Replacement Jor the
temporary-import customs

[ Hoa don ddi tién theo hop ddng tai xuit hang hoa/
Invoice

To khai hai quan nhép khau hang héa/ Import
Customs Declaration Form

[ Bdo ¢6 tién hang theo hop dbng tai xudt hang hoa
hogc hop dong bén hang héa kinh doanh chuyén khauw/
Credit advice from the sale of the re-exporied goods or
the border-gate transfered goods

>
= 2\a\

=
=

0




(] Hop déng ban hang héa kinh doanh chuyén khiu/ [ Hoa don déi tién theo hop ddng ban hang hoa kinh
Sales contract for the border - gate tranfered goods doanh chuyén khiw/ favoice

[] Té khai hai quan qué canh hojc gidy to twong duong/ [ Gidy chimg nhan ding k¥ dau tu/ Investment
Declaration for Goods in Transit or relevant documents Registration Certificate

[ Giéy chimg nhén dang ky doanh nghiép / Enterprise [l Chimg minh hoan thanh nghia vu thud/ Documents to
registration certificate prove our fulfilment of tax obligations

@)

| Ngay bd sung chdm nhét (Deadline): 30/12/2025

10 | Cam két céia ngudi chuyén tidn (Remitter’s undertaking)
T6i/Chiing ti doc, hiéu va cam két thue hién cde ndi dung tai “Céc didu kidn chuyén tién di nudc ngoai”, ddng y ring khi
dai dién hop phép clia VCB ky vao Phin danh cho VCB dudi dy thi ngi dung “Céc didu kién chuyén tidn di nrée ngoai”
| nay cb gid tri rang bude To1/Chiing ti.
| IV We read, understand and commit to the above mentioned Conditions for Overseaa Remittance, and agree that when VCB's
legitimate representative signs in the Section for VCB below, the Conditions Jor Overseas Remittance are binding on me/us
K& todn truémg (Chief Accountant)
Ky, ghi rizho tén (Signature, name)
[ ) i o —
v—_ 3
) )-jlb—«p \[an H Ung
11 | Phin danh cho VCB (For VCB’s use oniy)

TTV Thi quy Nguoi duyét 1 Nguoi duyét 2

tiall

aw g
e

il =




CAC BIEU KIEN CHUYEN TIEN BI NUGC NGOAI

1. Khach hang (KH) hidu ring:

a.Nedy giao dich: La ngay VCB tiép nhan 'Yéu ciu chuyén tién kiém gidy d& nghi mua ngoai t€ giao ngay' (YCCT) tir KH. VCB thurc
hién chuyén tién cling ngy déi véi cdc YCCT hop 1& duge tiép nhén trude 15R00".

b. Ngdy thanh toan: La ngay VCB va KH thye hién chuyén giao sé luong déng tién mua, ban theo YCCT hop 16 d2 xdc lap.

¢.Nedy gid tri: La ngay dugc ghi trén YCCT, VCB chi thure hién chuyén tién theo ngay gid tri trén YCCT khi VCB nhan dwge YOCT
hop 1€ trude gidi han gid giao dich ciia dong tién trén 1énh it nhét hai (02) git dong hd. Trudng hop Ngdy gi4 trf roi vao ngay nghi
Quoc gia/Thi trwdng cta déng tién giao dich, VCB ton quyén chuyén Ngay gié tri t6i ngay lam vide ké tiép.

d.Ty gid 4p dung trong YCCT la ty gid ciia VCB dugc cong b tai Ngay giao dich.

e.Phi chuyén tién 4p dung theo biéu phi hign hénh ciia VCB va khéng diroc hoan Iai trir khi ¢6 thda thudn khic. I

f. VCB s& thanh toan lai cho KH sé tién thye t& ma VCB nhén lai duoe tir ngén hang nudc ngoai trong trudng hop giao dich chuyén
tién khong thyre hién duge hodc hiy theo yéu ciu ciia KH.

2.VCB c6 toan quyén sir dung céc hé th("')ng‘chuyén tién, lya chon Ngan hang dai ly (NHDL) va phuong thite thanh ton phit hop theo
quy dinh ciia phap ludt dé thue hién chuyén tién t&i ngudi huéng ma khong cin théng béo lai cho Khéch hang,

h.VCB s& khéng chiu trach nhiém dbi véi bit ky rii ro, mét mat, tranh chép, khidu nai xay ra do KH ké khai, cung cép khong diy da,
khdng rd rang, khéng chinh xdc (cac) théng tin YCCT dé VCB thuc hién giao dich theo yéu cdu cia KH; do Ngén hang nude ngoai
thue hién sai chi th etia KH; holic do c4c yéu tb gian l4n, lira do, hoc su kién bat kha khang hogc tré ngai khach quan, hojic nhimg
thiét hai khong true tiép hodc mang tinh chét hiu qua. !

- VCB khéng chiu tréch nhiém ddi voi bat ki ro, méat mat, thiét hai nao xay ra cho KH trong trirdmg hop Ngan hang nuée ngoai
ghi ¢6 vao sb tai khoan cia ngudi hudng trén 1énh chuyén tién nhung tén cia chi tai khodn duge ghi ¢6 tai Ngan hang nudc ngoai
khéng khép ding véi tén nguoi huong trén YOCT. | .

- VCB duge phép cung cép thong tin lién quan dén ngudi chuyén tién va giao dich chuyén tidn bao gbm nhung khéng giéi han: tén:
théng tin trén giy tir tiy than, Ding Iy kinh doanh; dia chi: Mz sé thué: ... theo yéu cdu ciia (i) cdc Ngan hang nuée ngoai dé 1am
r6 thong tin giao dich chuyén tién theo quy dinh phap ludt (ii) cde co quan cé tham quyén ciia Viét Nam, |

k.VCB ¢6 quyéq tir chéi thire hién giao dich hodc tam dimg cung cép dich vis ngén hang cho KH trong trudng hop VCB nhén thay
giao dich ¢6 dau hiu vi pham céc quy dinh ctia phap luat holic quy dinh noi bd ciia VCB.

2, Khéch hang cam két:

a.Xudt trinh ddy di va chiu trach nhiém truée phép luat véltinh 18 rang, chinh xdc, trung thire cia cdc théng tin, cic chimg tir ¢4 lién
quan d'én viée chuyén tién theo cdc quy dinh phap luit v& quan 1y ngoai hdi, phong chong rira tién, chéng tai try khiing bé va tai trg
pho bién vii khi hity diét hang loat ctia nudrc CHXHCN Viét Nam hién hanh. Truong hop cin bb sung chimg tir truée/san khi VOB
thye hién [énh chuyén tién, KH cam két xuét trinh bé sung day dil céc gidy to, chimg tir con thiéu theo yéu cdu va quy dinh cuia
VCB. Trong truong hop khéng bd sung chimg tir diing han, KH phai gii vin ban gidi trinh cho VICB va chiu hoan todn trich nhiém
trude phap ludt do vige cham tré hodc khéng bé sung ddy du chimg tir,

b.Ngubn tién thure hién mua ngoai té, ngudn ngoai té chuyén ra nudce ngoai ia ngudn tién c6 nguf‘m gbe hop phép theo quy dinh cua
phap luat. KH cam két va chiu moi trach nhiém sir dung ngoai t¢ ding muc dich, tudn tha moi quy dinh phép lujt hién hanh vé quan
1§ ngoai hdi ciia nuge CHXHCN Viét Nam. !

¢.Giao dich chuyén tién nay chi dugce thue hién duy qhﬁt tai VCB. Khong sit dung cing mét bo hé so chimg tir dé mua, chuyén, mang
ngoai t& ra nudce ngoai virgt qua sb tidn ghi trén gidy to, chimg tir c6 lién guan va hofic vuot qua cac mitc ngoai t& duoc phép mua,
chuyén, mang ra nuée ngoai theo quy dinh cia phép luft tai mdt hode nhidu ngan hang duoe phép. L4l

d.Giao dich chuyén tién nay khong lién quan dén gian I4n throng mai, hoat dong riva tién: tai tro khiing bé, @i tro pho bién vii khi hiy
di¢t hang loat; Giao dich chuyén tién ndy khéng lién quan dén quéc gia, t6 chire, ¢4 nhin thude danh séch cim van qude té hoic
khing bo, tai trg khing bd, tai trg phé bién vii khi hty didt hang loat.

e.Cung ¢ip cho VCB dhy du, 13 rang, chinh xdc, trung thire cée théng tin trén YCCT va hd so giao dich lién quan. Chju moi i ro,
chi phi, tén thit phat sinh do théng tin cung cép sai hoiic khéng chinh xdc hogc khong nhét guan. -

f. Cung cdp/bd sung théng tin, hd so lién quan dén giao dich chuyén tién nay theo yéu ciu clia ngn hang nude ngoai ké ca sau khi
giao dich di dugc thuc hién.

g Trudmg hop myc dich chuyén tién dé mua ban hang héa qua So giao dich hang hoa & nuée ngoai, KH phai tudn thi quy dinh vé mua
bdn hang hoa qua S Giao dich hang héa & nudc ngodi thong qua cac $& Giao dich hang héa tai Viét Nam c¢ lién théng voi S& Giao
dich hang héa & nuée ngoai.

h.Trudng hep mue dich chuyén tién dé thanh toan hang héa tam nhdap, tii xult, KH cam két: Nhén tién thanh toén theo hop dbng tai
xudt hing héa théng qua tai khoan ciia khach hang mé tai VCB va s& cung cép cho VCB chimg tir nhdn tién lién quan dén giao dich

nay; Thoi han bd sung gidy t, chimg tir cdn thiéu (néu ¢0) khéng qué hai (02) théng ké tir ngay t4i xudt thire té nhung khéng qua
sau (06) thang ké tir ngay thanh toédn hang tam nhap. ! | A

- Trudng hop muye dich chuyén tidn dé kinh doanh chuyén khiu hang héa, KH cam két nhén tién thanh todn theo hop ddng bén hang
héa kinh doanh chuyén khau vé t3i khoan cia KI tai VCB v s& cung cap cho VCB chiimg tir nhén tién lién quan dén giao dich niy.

- Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra nudc ngoai dé tai tro, vién tro theo cc cam két, théa thudn gita Nha nude, Chinh phu, cac cép
chinh quyén dia phuong véi nuée ngoai: Nguon tai trg, vién tro 14 cac khoan kinh phi tir ngan séch hodc ngudn tién cta chinh 6
chire tai trg, vién tro. ‘ ‘

k.Trudong hop mua, chuye_"in ngoai té ra nurée ngoai ¢é tai trg, vién trg khic phuc hau qua thién tai, dich bénh, chién tranh: Ngudn tai
trg, vién tro la pguf')n tién déng g6p tr nguyén tir cac td chirc, ¢4 nhén trong nuée va/hodc ngudn tién clia chinh th chire tai tro, vién

tro; KH cam két chi m¢ mt tai khoan VND tai mdt (01) ngan hang duge phép dé tiép nhan tién dong gop tu nguyén.

. Trudng hop mua, chuyén ngoai t& ra nuée ngoai dé tai trg cho cac chuong trinh, cée quy, du an do té chie trong nuée vavhoic 16
chirc & nuée ngoai thanh 13p nh_ém muc dich hd trgr va khuyén khich phét trién trong cdc linh vire vin héa, gido duc (tai trg hoc
bong), v t&: Nguon tai trer 1a ngudn tién ciia chinh t6 chite ti] tro; S0 tién chuyén di t5i da khong vuot qua 50.000 USD (Nam muoi
nghin dé la M¥) hoge céc loai ngoai t¢ khac c6 gi4 trj tuong duong mdt 1an chuyén tién; Chi thuc hién vise chuyén tién t& tro cho
chuong trinh/qui/dy &n durgc néu trong yéu ciu chuyén tidn duy nhét tai VCB. ‘

m. Trudng hop mua, chuyén ngoai t§ ra nuGe ngoai dé tra thudmg cho ngudi khéng e ird 12 t6 chire, ¢4 nhén & nude ngoai tham gia

céc chuong trinh, cuge thi duge 5 chire tai Viét Nam theo cdc quy dinh clia phap luét c6 lién quan: Ngudn tién tra thudng tir ngudi

Ky

.

khéng cu tr 14 t6 chire, cd nhan & nuwde ngoai hodic ngudi cur tri1 12 td chire.
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n. Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra nudce ngoai dé phén bé tién tai tro' cho cde thanh vién ¢ nude ngoai tham gia thue hién céc dyr
an, dé tai nghién ciru khoa hoe & Viét Nam va nude ngoai hodc hoan tra tién t&i trg thire hién cde dir 4n & Viét Nam theo cidc cam
két, thoa thudn véi bén nude ngodi: ngudn tién chuyén di ia ngudn tdi o tiép nhin clia ngudi khong cur tris 14 t6 chirc, ca nhén ¢
nudc ngoai.

o.Thanh todn cho VCB _déy dii céc khoan phi dich vu ctia VCB va cic khoan phi phét sinh do Ngan hang nuéc ngoai thu (néu o).

p-Chiu moi rii ro c6 thé xay ra néu cc thong tin cung ¢ép trén YCCT hodc ho so lién quan vi pham chinh sich cim véan cua bat ky
quéc gia va/hodic bit ky 16 chire vavhode ngan hang nue ngodi lign quan. ‘ I

q.Xuét trinh cho VCB yéu cAu bing van ban va cic chime tir ¢6 lién quan dén giao dich chuyén tién trong trudng hop KH mudn didu
chinh hogc huy giao dich néy va chiu rang budc theo quyét dinh ciia VOB (néu c6) vé vige didu chinh hoic hiy giao dich theo quy
dinh ctia VCB.

CONDITIONS FOR OVERSEAS REMITTANCE

1. The Customer understands that:

a.Transaction date: is the receipt date by VCB "Apptication for Remittance and spot FX application form" (hereafter called AFR)
presented by the Customer. Eligible AFR will be processed by VCB on the same day if the presentation made before 3.00PM.

b.Settlement date: is the date on which VCB and Customer transfer the volume of curency purchased or sold accroding to the AFR
that has been made.

¢.Value Date: is the date to be indicated on the customer’s AFR and is executed by VCB only when Eligible AFR received by VCB
2 working hours before cut-off time applied to the currency of AFR. In the event the value date on AFR fall on non-banking day of
the currency, VCB is authorized to change the value date forward to the next working day.

d.The exchange rate applied to AFR is the exchange rate quoted by VCB at the time of transaction.

e. Remittance fee is applied as per VCB's current Terms and Conditions and shall not be refunded unless otherwise agreed.

1. VCB will pay customer the actual amount which VCB receives from foreign bank in case the transaction cannot be performed or
cancelled as per customer's request.

£ VCB can choose appropriate remittance systems, correspondent banks and payment methods to remit the amount to the beneficiary's

bank without notice to the customer.

h.VCB will not be responsible for any risks, losses, dispute, complain incurred to the Customer directly or indirectly due to insufficient
/unclear/incorrect informations of the transaction provided by customer, the foreign bank’s incompliance with the customer’s
instructions, Fraud, scam, force majeure , incidents that are out of VCB's control or any indirect or consequential damages.

- VCB shall not be responsible for any risks and losses incurred to the Customer in the case the foreign bank credits beneficiary’s
account number exactly as per the account number provide in Customer's AFR while beneficiary’s account name at the foreign bank
is inconsistence with the account name under Customer's AFR.

- VCB can provide all information relating to remitter and the transaction, including but not limited to: name; information of identity
papers, Business Registration; address; Tax code; ... at the request of (i) Foreign Banks for clarifying the transaction details (ii)
Vietnamese authority.

k.VCB has right to refuse to perform transactions or temporarily stop providing banking services in case VOB notices signs of violating
regulations of law or VCB's internal regulations in the transaction of customers.

2. The Customer pledges that:

e

a.Present in full and be responsible for the clarity, accuracy, integrity of relevant information, documents to the remittance in
accordance with the Regulations on Foreign Exchange Control, anti-money laudering, counter-terrorism, prevention and combat of
proliferation of weapons of mass destruction of the Socialist Republic of Vietnam. In case Customer is required to supplement
documents before/after VCB processed this AFR, Customer commit to submit the supplementary documents according to VCB's
regulations right. In case of failure to supplement documents on time, the Customer must take full legal responsibility for the delay
or failure to fully supplement documents.
b.The source of funds for buy, transfer the payment must be legally originated in accordance with the provisions of law. To use the
foreign currency for the eligible purpose and comply with all current Regulations on Foreign Exchange Control of the Socialist
Republic of Vietnam.

¢.This AFR solely is made at VCB. Do not use a set of documents to buy. transfer or carry foreign currency in excess of the amount
stated in relevant documents and/or the limitation in accordance with relevant laws at one or various licensed banks,

d.Transactions are not related to commercial fraud. money laundering; terrorist financing, financing for proliferation of weapons of

mass destruction; countries, organizations and individuals on the list of intemational embargoes or terrorists, terrorist financing,
financing for proliferation of weapons of mass destruction.

c.Provide VCB with sufficient and correct information in the AFR and documents related to this transaction, Take all risks and

expenses arising from incorrect or inconsistent information provided.

f. Provide information and/or documents related to this transaction as the request of the foreien bank even afier the transaction has

been made.

2.In case of the purpose of transaction concerning goods trading via overseas Commodity Exchanges, Customer must comply with

regulations for goods purchase and sale through a overseas goods exchange via Vietnam-based goods exchanges connected with
such overseas goods exchanges,

h.In case of the purpose of transaction concerning temporary import, re-export, the Customer pledges that the sources of money

received from the re-export contract must be credited at the customer's account opened at VCB and will provide VCR about relevant
documents regarding this transaction. The deadline for supplementing documents (if any) will not exceed 02 menths from the actual
re-export date but shall not later than 06 months from day that temporary import will be paid.

. In case of the purpose of transaction concerning border-gate transfer of goods, Customer commit to receive payment accrording to
the contract for selling border-gate transfer of goods to the customer’s account at VCB and will provide VCB about relevant
documents regarding this transaction.

- In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid according to commitments or agreements
between the State, the Government or local administrations at all levels and foreign partners: such donations and aid must come
from budget funds or funds of donors or aid providers.

K.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid for remedying consequences of disasters,




epidemics or wars, such donations and aid come from voluntarily contributed amounts of domestic organizations and individuals
and/or funds of donors or aid providers; Customer commit that the institution opens only one VNB account at one licensed bank for
receiving voluntary monetary contributions.

-In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to finance programs, funds and projects established by domestic
organizations and/or overseas organizations for the purpose of supporting and promoting development in the fields of culture.
education (grant of scholarships) and healthcare, such donations come from funds of donors and the maximum tranfer amount shall
not exceed USD 50,000 (fifty thousand US dollars) or an equivalent amount in other foreign currencies per one transaction.The
payment solely is made at VCB to tranfer money for the finance programs, funds and projects stated in this AFR

m. In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to make payouts for non-residents being overseas organizations or

individuals that participate in programs and contests organized in Vietnam under relevant regulations: The source for making payouts
comes from non-residents that are overseas organizations or individuals or institutional residents.

n.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to Distribute monetary donations to overseas members participating in

the implementation of scientific research projects in Vietnam or abroad; Reimburse of monetary donations for the implementation
of projects in Vietnam in accordance with commitments and agreements with foreign partners: The funding source is donations
received from non-residents that are overseas organizations or individuals.

0.Pay VCB all service fees imposed by VCB and other fees charged by foreign banks (if any).

p.Take all possible risks if the requested information in the AFR or related documents violates policy of any nations, and/or any

organizations and/or related foreign bank.

gq.Furnish VCB with written request and relevant documents to the transaction in case the customer wants to amend or cancel the
transaction.
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Bic l4p - Tw do - Hanh phic

GIAY NHAN NG
$6: 27
Kém theo Hop déng cho vay theo han mire s§ 20250026/CVEM/KHRBB ngay 29/04/2025 va cac
phu lue kém theo (néu c6)
CONG TY TNHH MTV TM&DV NGOQC THOM | Ma CIF: | 4202353

Ching t6i 1a:

Dia chi try s¢ 12/14/18 Budng 49, khu phé 69, phudng Hiép Binh, Tp. HCM
chinh:

Dién thoai: | 0286.2906631 ' Fax: !

Ngwdi dai dién: Nguyén Bdo Thach - Chite vu: - Phé Giam déc

Hop dong iy quyén | 201224/2024/UONT Ngay:

(sau ddu goi tdt la “Ngdn hang”) theo Hop d‘fmg cho vay theo han mic sb 2024002]/CVHM/KHBB _
ngay 17/04/2024 va céc phy luc kém theo (néu co) gilta chiing t6i va Ngén hang (sau ddy goi tér I &

Chiing t8i dong ¥ nhén ng v6i Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh Dong Dong Nai }ﬁ\:
NGOC
&
- 9 -
“Hop dong cho vay”) véi cac ndi dung nhu sau: %

S6 tién vay theo Hop dong cho vay: 20.000.000.000 ddng
Hai muoi ty déng.
S0 tién 42 nhdn no/Du ng dén thoi | 10,617,418.478 dong

diém hién tai: Mudi ty, sau trim mudi bay triéu, bdn trim mudi tAm nean,
| bon tram bay muoi tdm dong,
S0 tién nhin ng lin nay: 702,213,400 VND
(Bang chix: Bay tréim 16 hai triéu hai tram muweoi ba ngan bon
| tram dong)

_Phwong tién thanh toan dé gidi ngin von cho vay: |

[< | Béng chuyén vao tai khoan b tién| Ten don vi: JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO..
‘ LTD
Tai khoén: 395068300141000004424
Ngén hang: Bank of communications Yangzhou branch
SWIFT: COMMCNSHY AN
702,213,400 VND
(Béng chit: Bay tram 1é hai triéu hai tram muoi ba ngan bon
trdm dong)
Thanh toan 70% Contract No. 20250731; Invoice No.
20258AGA0923 ngay 23/09/2025;

Muc dich si dung vén vay:

Thoi han cho vay: 179 ngay
_Ngay gidi ngin von cho vay: 06/10/2025 | Ngay dén han: - 03/04/2026
Lai suat cho vay trong han: [X] C6 dinh: 6,0%/mam
| | Diéu chinh:

Lai sut 4p dung ddi véi dw ng gbe | 150% Lai sust oho vay trong han tai thoi diém chuyén no qua
bi qua han: han

Lai suat 4p dung doi véi I4i cham tra:| 10%/ nam trén sd du 141 cham tra

K¥ han tri no: Trd ng goc: | Cudi ky Trano ldi: | Ngay 26

| | hang thing
Chirng tir kém theo: Lénh chuyén tién Ngay 06/10/2025
Tai liéu chitng minh muc dich sir Contract No. 20250731; Invoice Ngay
dang vén vay: No. 20258AGA0923 ngay

23/09/2025
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! | Ngay |

S0 tién chiing toi nhén ng theo cac noi dung néu trén duoc Ngan hang hach todn ghi ng vao tai khoan
vay clis ehiing teiste oL L L] TR tai Ngan hang.

Chung t6i cam két sir dung vén vay ding muc dich theo théa thuén véi Ngan hang; tra ddy da, ding han
ng gdc, lai tién vay, phi va nghia vy tai chinh khac (néu ¢6) phit hop véi quy dinh tai Hop ddng cho vay.
Chiing t6i cam doan va cam két céc théng tin, tai liéu ching minh muc dich sir dung vbn vay trong
Gidy nhén no nay ma ching t6i cung c4p cho Quy Ngan hang Ia chinh x4c, phan 4nh trung thyc va hop
ly tinh hinh hoat ddng ctia chiing t6i. Déi véi khoan giai ngin bing phuong tién tién mit, chung t6i
cam két s& bd sung tai liéu chimg minh muc dich sit dung v6n vay theo yéu cu ctia Quy Ngin hang.
Viéc nhén ng theo Gidy nhén ng nay khong vi pham quy dinh ndi bd ctia chiing t6i ciing nhu quy dinh
ctia Hop déng cho vay va quy dinh cia phép luit. 1505
Chiing ti cam két (i) Néi dung clia (cac) ban in héa don dién tw/TKHQ dién t va/hodic hoa do:p e
tir chuyén doi thanh héa don gidy khép diing, toan ven ndi dung cia (cac) héa don dién t/ TKH@diggy)\ =\
tir; (if) st dung (c4c) héa don dién ti/T KHQ dién ti nay 1am ching tir chiing minh myc dich SUA0Ng) 4/
vén vay tai Ngan hang, dém bao khéng tring l&p; (iii) Chiu trach nhiém trude phép luat va bdi G

ton that, thiét hai phat sinh cho Nean hang trong tudng hop théng tin héa don dién t/TKHQ @.%rgg
khong trung thye, chinh x4c va ddy dg va (iv) Tra ng cho Ngan hang trong trudng hop Ngén ha .

tra clru phét hién héa don/TKHQ khéng hop 1.

Gidy nhn ng ndy 14 mét b phan khéng tach rdi ctiz Hop ddng cho vay. Gidy nhan ng nay duoc lap
thanh 03 ban géc, Ngén hang giir 02 ban géc, Bén vay gilt 01 ban gbc, céc ban gbc ¢o gia tri phap ly
ngang nhau.

H& Chi Minh, ngay 06 thing 10 nim 2025
XAC NHAN CUA NGAN HANG NGU'OI PAI DIEN HOP PHAP CUA BEN VAY b
TRUONG BP QLN (K, ghi roAaeBl 30Ny, dong ddu néu co)
(KY, ghi v ho tén, déng dd) :

0T T
| THUoN

NGUYEN BAO THACH




CONG TY TNHH CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
MTV TM & DV NGQC THOM Déc 13p - T do - Hanh phic

S6: ... TP. HCM, ngéy 06 thdng 10 néam 2025
V/v D8 nghi giai ngén vén vay

Kinh giri: Ng&n hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhénh Dong Péng Nai

Thyc hién quy dinh tai Hop ddng cho vay theo han mic sé 20250026/CVHAM/KHBRE ngay
29/04/2025 giita Cong ty TNHH MTV TM & DV Ngoc Thom va Ngan hang TMCP Ngoai thuong
Viét Nam — Chi nhéanh Déng Pdng Nai vi cac phu luc sira @i bd sung néu co (sau day goi tat Ia
Hop dong cho vay), Céng ty TNHH MTV TM & DV Ngoc Thom dé€ nghi Quy Ngan hang tién
hanh gidi ngan vén vay nhu sau: |

1. Téng sb tién @& nghi gidi ngn vén vay: 702,213,400 VND (Béng chiz: Bay tréim Ié hai
triéu hai trém muoi ba ngan bon tram dong.)

2. Ngay giai ngén von vay: 06/10/2025

3. Phuong tién thanh toén dé giai ngan vén cho vay:

Chuyén khoan: Chuyén tién gidi ngén vén vay vao tai khoan sau:

Pon vi il hitvas Muc dich si dung sé tién vay S6 tién gidi ngan
b il = dwge gidi ngin (VND)

Tén don vi: JIANGSU SAGA TEXTILE

MACHINERY CO., LTD

gal,khoaf" 330683001 11000808 01| | || LB L i L hanghéa | 702,213,460 VND
gén hang: Bank of communications

Yangzhou branch

SWIFT: COMMCNSHY AN

Tong s6 tién d& nghi gidi ngan 702,213,400 VND

4. Tai liéu ching minh muc dich six dung von vay: Thanh toan 70% Contract No.
20250731; Invoice No. 2025SAGA0923 ngay 23/09/2025.

Trudng hop giai ngén thanh toédn trude cho nha cung cép, chiing t6i cam doan va cam két:

- Chua thanh to4n s tién trén tai bit ky t6 chic tin dung nao;

- Xuit trinh bd sung chimg tir li€n quan (héa don, hop déng, ...) ngay sau khi hoan tit
giao dich nhung khéng muén hon 30 ngay ké tir ngay giai ngén.

Chung t6i cam doan va cam két cac théng tin, tai liéu chimg minh muc dich str dung vén
vay trong van ban dé nghi giai ngén vén vay lan nay ma ching t6i cung cép cho Quy Ngén hang 1a
chinh xéc, phan anh trung thyc va hop ly tinh hinh hoat déng ciia chiing t8i. Viéc @& nghi giai ngén
von vay theo van ban nay khdng vi pham quy dinh néi b6 ciia ching 61 cling nhu quy dinh cua
Hop déng cho vay va quy dinh cta phép luat.

Trén trong.

Noi nhin:
- Nhu trén;
-Luu; VT




NGAN HANG TMCP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NGOAI THUONG Béc 1ép - Ty do - Hanh phiic
VIET NAM
THOA THUAN GIAO DICH
MUA, BAN NGOAI TE GIAO NGAY (Hop dong)
Soetbid oA I e T

HOm nay ngay 06 thang 10 nim 2025 (“Ngay giao dich/Ngay thanh todn™) tai tru s& cla
Ngén hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam (VCB) — Chi nhanh Béng Péng Nai, cac bén trong
Hop déng nay thuc hién giao dich mua, ban ngoai t2 (“Giao dich”) cu thé nhy sau:

Diéu 1. Théng tin Giao dich

NGAN HANG TMCP NGOAI Gidy chtng nhin dang ky | Nguodi dai dién:
THUONG VIET NAM — CHI hoat d6ng Chi nhanh s6:

NHANH PONG DONG NAI 0100112437-145 do S¢ Ké
hoach va Dau tr Tinh/Thanh
(*VCB” hoac “Bén B4n”) phd Dong Nai cip ngay

07/04/2014, déng ky thay dbi | Chirc vu:
lan thir 4 ngay 18/01/2023

Dia chi tru so: 53A/4, Quéc
16 1A, phudng HS Nai, tinh

Bong Nai.
CONG TY TNHH MTV T™M & Gidy dang ky kinh doanh sé | Neudi dai dién:
j Ma s6 thué: 0309391503 =
DV NGOC THOM i il 1 Nguyén Bao Thach
(“Khach hang” hoic “Bén Bia chi tru so: 12/14/18
Mua™) | Budng 49, khu phd 69,

phudng Hiép Binh, Tp. HCM | Chirc vu:  Phé Gidm dée

Muc dich sir dung ngoai té Thanh toan 70% Contract No. 20250731; Invoice No.
2025SAGA0923 ngay 23/09/2025;

Cip ddng tién giao dich VND-USD

S6 lugng ngoai t& ' 26,600.00 USD ] Tidn mat

Baflg c’hu: I:la] LT Chuyén khoan ghi c6
ngan sau tram dé la my. |
Vao tai khoan 50;
395068300141000004424
S6 tién: 26,600.00 USD

Tén tai khoan: JIANGSU
SAGA TEXTILE
MACHINERY CO., LTD

Tai ngén hang: Bank of
communications Yangzhou
branch

Ty gia 26.399 VND/USD




S6 tién thanh todn 702,213,400 VND (] Tién mit

Béng chir: Bay tram Ié hai

DL S0 i [ Chuyén khoan ghi no
triéu hai tram mudi ba ngan ]
bdn trim ddng. Tur tai khodn sé:

S6 tién: 702,213,400 VND

Tén tai khoan: CONG TY
TNHH MTV TM & DV NGOC
THOM

Tai ngén hang: VCB — DPéng
Bong Nai

Diéu 2. Quy dinh khic

21

2.2

2.3

2.4

VCB thuc hién thanh toan twong tng trén co s Khach hang da thuc hién nghia vu thanh
toan phat sinh theo Giao dich mét 13n va toan bd cho VCB vao Ngay giao dich/Ngay
thanh toan ciia Hop dong. Trudng hop Ngay thanh toén tring vao ngay nghi hang tudn
hodc ngay nghi 1€, Tét ciia thi trudong ngoai t& Viét Nam va/hodc clia thi trudng xir ly
thanh todn ddi véi ddng ngoai té trong Giao dich thi Ngay thanh toan c6 thé duoc chuyén
sang ngay lam viéc ké tiép cua VCB.

Bén Mua tuan thi quy dinh hién hanh v& quan 1y ngoai héi, chiu trach nhiém hoan toan
muc dich sir dung ngoai té xin mua va tinh trung thuc clia cac chimg tir lién quan.

Hop ddng nay c6 hitu luc ké tir ngay ky va tu dong hét hiéu luc khi cac bén hoan tit cic
nghia vu theo quy dinh tai Hop dong nay. ;
Bén Mua cam két ngudi ky Hop dbng nay la dai dién hop phép theo céc vin ban quy dinh
ndi bd clia Bén Mua va theo quy dinh ctia phap ludt va x4c nhéan chi tiét Giao dich néu Y. _
trén tuén thi theo dung céo quy dinh vé quan Iy ngoai héi hién hanh. i DIck Wy *
Hop dong nay duge giai thich va didu chinh theo quy dinh ctia phdp luat Viét Nam. Trong THOM / i<y
qué trinh thye hién Hop dong néu phét sinh tranh chip ma céc bén khong thé giai quyét /é:f
dugc théng qua thuong luong thi cic bén c6 quyén dua vu viée ra giai quyét tai Toa an 02
nhén dan c6 thim quy2n theo quy dinh ctia phéap lust.

Hop ddng nay duoe lap thanh hai (02) ban gbc bang tiéng Viét ¢6 gi tri phap 1y ngang nhau,
m&i bén giir mot (01) ban.

DAI DIEN VCB

(KY tén & dong ddu)




SALES CONTRACT
HEARE
Coniract No. 20250731

EES: 20250731
Date. July 31 2025

H#: 2025.07.31
1. The buyer:3XJ5
Name ofthe Buyer: NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO.LTD
#Z¥:NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO.LTD

Address: 12/14/18 Street 49, Quarter 7, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City,
Vietnam

Mk BEHSETTXEE 7K 49 S48

Tax code: 0309391503  Tel: 028. 629 066 31

BE: 0309391503 FLTE: 028. 629 066 31

Represented by: MR NGUYEN BAO THACH  Title: Vice Director
R R BlERE

Email: dangxuanngoc@ngocthom.com,va

BE%E: dangxuanngoc@ngocthom.com.vn

2. The Seller:32 5
Name of the Seller: JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO.,LTD

B2 IGRBRGSNRERAT
Address: No. 2 Xinji Industrial Park, Xinji Town, Yizheng City, Jiangsu Province, China
AT AT S T Eo2 =

Tel: +86-514-83626888
BEiE: +86-514-83626888

Fax: +86-514-83626188
EE: +86-514-83626188

L|7Pagc




Email: saga@chinasaga.cn
MF#E: saga@chinasaga.cn
Tax code: $1321081757336139T

S: 91321081757336139T

2

Represented by: Bao Dequan 9, f& 4>
X3 : Bao Dequan 8,154
Title; Director
RAL: Ras
SELLER BANK ACCOUNT:
EHETEE:
Bank Name: Bank of communications Yangzhou branch
Bank add: No 477, middle Hanjiang road, Yangzhou, Jiangsu, China

Switt code: COMMCNSHYAN

A/C No.: 395068300141000004424
A/C Holder: JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO., LTD

Two parties agree to sign Contract of supplying goods with the following contents:

RERABET—HRIENER, ZABWT:

i|7Page




ARTICLE 1. GOODS DETAILS - QUANTITY - VAL
FI%& RRER-BE -5 ‘

Goods detail4 U“? % y L Aﬁ‘wuni
iz (USD) Bt
(USD)
Uniform roller MHS52AF-240 Piece 2 $10,000 $ 20,000
SR MH552AF-240 |
Hydraulic system Set I $ 5,000 $§ 5,000
Tank of uniform padder Set 1 $ 5,000 $ 5,000
HEER
Motor and control Set 1 $ 3,000 $ 3,000
B LATES
Seat of machine Set 1 $ 3,000 8 3,000
MLER B R
Transportation CIF HAI PHONG PORT Batch I $ 2,000 $ 2,000
B%: CIF HAI PHONG PORT
Total &1t
(Price included installation, operation and techmology transfer) e
(a2 E. BIERRAEIESE)
Total in words: Thirty-eight thousand US dollars X 5: ZFHIfFET

Note:

~ The Seller commits to this wniform padder can replace the original one af the
customer site,

~ Within 7days from the date of receipt of the goods, if the buyer discovers a
defective product, the seller is responsiblefor exchanging the productfor the buyer.
Any additional costs incurred shall be borne by the seller.

P
7. % a

- ETRE, BRI GH ETLIFEZF i S REENEE,
- HEARYZ FE T KA, MBZ 5 EA=RERE, T F AT E
AT B 7= JE A3 5 e i A

ARTICLE 2. DELIVERY TIME AND CONSIGNEE INFORMATION

FiZk XBEWEARRRAER

Delivery time: 60 days after getting the 30 % advance payment

2{7Page




RERSTE]: W] 30% TRITERUEHT 60 KR,

Port of receipt: CIF HAI PHONG PORT IN VIET NAM.

WEaYE: RREIVEBNE (CIF M%)

Consignee information:

WHRAEE
% Consignee: NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO.LTD
WA
% Tax code: 0309391503

BiS: 0309391503
% Address: 12/14/18 Street 49, Quarter 7, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh
| City, Vietnam

ok, BEAEETR PSR 49 % 12/14/18 2

& Email:danexuanngoc@nsocthom.com.vn

BT . dangxuanneoc@ngocthom. com.va

4 Tel: +84-918424325 (Mr. Dang Xuan Neoc) or + 84-332046754 (Ms.
Nguyen Thi Lan Sy)

BiE:  +84-918424325 (Mr. Dang Xuan Ngoc) or + 84-332046754 (Ms.
Nguyen Thi Lan Sy)

217 Pzage




ARTICLE 3. THE SELLER’S RESPONSIBILITIES
FI3IX ETHRE

The Seller commits to supply to the Buyer goods fully as stipulated in the Article 1
of this Contract, simultaneously commit to fulfill fully obligations and responsibilities
of the Contract as stipulated in the detailed and general conditions ofthe Contract,

In case The Seller does not deliver the goods on time stated in the contract other
than due to force majeure, The Buyer has the right to request a2 compensation equivalent
to 1.5% of the value of the delayed goods for each days of delay. The compensation
level will not exceed 10% of the value of the delayed goods. The maximum delay is one
(01} working weeks.

In case of manufacturer's fault, the Seller must promptly repair or replace the
Product for the Buyer. Any costs incurred shall be borne by the Seller.

RAREFRBERALRE 1 FNRZRAXFTRER S, #ARL GRS
SR TR A —BERFTAENEFL St

FEARBBLORAREHEZHES (2 BATRARBER) , ZH5F
BRZEE, BELHRAERTHNENY 1.5% (BAHE)  BELARIRS
RERBNMEY 10%. REEREBRA—ATHE.

THRENGEIREREFALEERIA T4, RALPAIFAEZZTHER
RBEFSD. QUHFERBETEAN B S AE,

ARTICLE 4. THE BUYER’S RESPONSIBILITIES

F4% IHHFRE

The Buyer commits to pay The Seller according to the contract price and payment
method stated in Article 5 of this contract as well as fully perform other obligations and
responsibilities stated in the contract,

In case the buyer fails to pay within the time specified in the confract, except in

cases of force majeure, the seller hes the right to request compensation of 1.5% of the

Sl Al

We\ mZxo [o)




value of the goods delivered late for each day of late delivery. The compensation amount
shall not exceed 10% ofthe value ofthe goods delivered late.
RTARGERACFZELTARRNARAMR IR TR AL IS, #
LRBTEACRTHARGLEL S 5Kz, .
TEAATARECAALNHEAMNR (RTHE A BRLB ) , RTARE
FEBEREIAREIATHMNES 1.5% (BRHE) , BELEREST
IR AT G 4B 49 10%,

ARTICLE 5. CONTRACT PRICE AND PAYMENT METHOD
F5& FRANBEINTR

Contract price: 38,000 USD ( Thirty- Eight thousand US dollars)

£ Fl##: 38,000 £ %

Payment method: 30% TT payment in advance, 70% TT payment upon receipt of a set of

documents (including PL, copy of BL, CQ, CQ (certificate of conformity provided by the
manufacturer), invoice).

The seller shall provide a bank guarantee equivalent to 5% of the total contract value as a
delivery guarantee. '

AR 30% ML ICH XA LM, TOREILE —EX 4 (Ble2pe. 250
s RERIE, HRARBHERIES, REALRFRE) BUSTFAS A,

RTREEDERGRITRIMEH I RER,
The seller shall send the original set of documents to the buyer within 2 days after receiving

the payment.
RAKERKLE2DAMEEIHERALE 72K,

ARTICLE 6. INSTALLATION, OPERATION AND TECHNOLOGY
TRANSFER

B 6K BE. BEREAR L
From the date of the buyer's second payment transfer, the buyer will confirm with

the seller the dispatch time within 3 working days. After the dispatch date is

5|7Page




confirmed, the staff must be present at Factory, address: Ninh Binh province, Viet
Nam to instruct Party A installation, operation and technology transfer. The buyer
need promptly report to the seller the preparations for machine installation in the
form of photos, videos and words.

After the machine arrives at the buyer’s factory and the installation preparations are

completed, the seller shall coordinate with the buyer to arrange arrival at the buyer’s factory

within 7 days.

The seller shall pay visa fees, round-trip airfare and salaries for
employees working in Vietnam.

The buyer will provide board and lodging, shuitles from hotel to
factory, including three stars hotel. In the event that the seller’s technician
encounters health problems during the installation process, the buyer shall
provide assistance in transporting the technician to a hospital for medical
treatment if necessary.

(Installation time and method of operation transfer will be agreed upon
when signing the official confract.)

Q%?%ﬁ%i&ﬁ%ﬁ%zﬂﬁ,%ﬁ%&3¢iﬁﬂﬁ5ﬁf%ﬂﬁﬁ
HE. ARARKRE, TRARSANEL, (Gotk: BRATEE) REP 58
TRR. RERBREG. ZFEURE | AFFXZUH AR GRS RLNE
ERNEEIHERR,

MEBHEELFI, FUFLREEINE, EFS5ZFHRTEATLT 7
b af s

ATEXMEBIERR, CENERAURELA AN R IR IR,

RTRRERE. WERBH I H#E2Rs (ARZ258E) . TREFH
HAARASEIEFhARERE, = TR LETHHRZRRARELER
BT

(RRHEAARESE S LRSI EBAZT IR ARAR. )

S TP g

=N

—
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ARTICLE 7 GUARANTEE
F1% BR

The guarantee period 12 months from the date of installation acceptance at
the factory.

The guarantee provides free replacement or repair of the part which
results defective due to manufacture problems though not for damages or

breakage due to incorrect use by the end user. The delivery of new parts will be EX-
WORKS.

. The guarantee does not include housing, expenses and journeys of our

technicians for replacement or repairs of the parts under guarantee.

REFROEL; EBikz 0k 12 AF.

ERAREAHAZ, HTEHLAESROUSNL, RELEDRAELRE,
EREIEEAHT P TG A RERRTAG DN L. SR T “ T
XE” FAAE. '

FRRERFOLEAMNBRAR A RAS R R EAGELT A0S L
"R, 2RRARFAEEA,

ARTICLE 8. FORCE MAJEURE
B X ATHHSHE

Force majeure circumstances such as war, socio- ~-political events, fire, flood, strike,

“earthquake and act of God must be modified by cable by one party to the other within 7
days.

Beyond this time,
consideration.

RTRAFH, R4, BAZLER, KE. #K, BT, EULERE, 12
F—ZHLRAE 7 RABLERELE—F.
RIEMR, RTRAEHERBERZE,

ARTICLE 9. THE CONTRACT’S VALIDITY

Force Majeure circumstances shall not be taken into

S| 7R age




Fo& REMENE

" 1. The Contract shall be valid since the date of signing.

2. The Contract shall come into invalidity when two parties sign Contract
finalization under regulations.

The Contract shall be made into 02 sets with equal validity, the Buyer keeps 01 sets, the
Seller keeps 01 Sets.
1. AoREEZZHAFLX,
2. HRFTBERAREZLREHXIMAN, RAFFLEAK,
AEREMERRDAFTR SR/ A, XTRE—W, RHTRE—H.

THE SELLER %75

gl
Z {6!/1;

HERGANRERAT
IANGSU SAGA TENTILE MACHERY €0.LTD

)
I
i
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SPECIFICATION
i3
PRODUCT USAGE;
P % i
This machine can be used for padding dyes, resins and other proces s media for pure cotton,

chemical fiber and their blended fabrics, and mai ntain a certain uniform residual rate for
post-process treatment

ﬁﬂ%?ﬂ%ﬁ%%\ﬁ%&iﬁ%ﬁ%%ﬁﬁﬁ%é\ﬁﬁ%ﬁ&ﬁ%miﬂﬁ,
HAREMFE-—RGAGEGE, URELREER.
1. TECHNICAL SPECIFICATIONS

1LEREH
No Criteria Specification
Feg BRI 4
1 Roller width#/L5g [ 115 2400mm
2 Working width T/E[TIE 2200mm
Two rollers: ome is driven (active),
3 the other is passive; both are  equipped
with hydraulic systems. B R § 5
Drive sideJXzh{ll s —NREER) (E3h) . B—AK % 3
; MRS THERS. //6
4 Machine speed HLEEEE 70m/min &>
; Air bag<EE $250mm
6 Roller diameter R ER $220mm
7 |Power of main motor = E s HL T 7.5KW
8 Power of oil punop YR = 1.5KW
9 Dyeing;ank capaci'ij!(t;o{tal) 1541
RERE (B
Dyeing tank capacity (net) .
0| wens (sms) i
11 Material of rubberi IS M il iggsiéohardness
12 | Max linear pressuref K28R A1 | 400 N/em-500N/cm
13 Max oil pressureiH A E 0.27MPa
14 Color of machinedl B Zi& greenfi
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TECHNICAL CHARACTERISTICS:

2. AR S

o The uniform roller of this machine adopts high-quality rubber, which is durable,

stable in dyeing effect, reliable in processing quality, and has the properties of
aging resistance, oil resistance, wear resistance, corr osion resistance and bending
resistance. The air pressure on both sid es of the uniform roller. intermediate
hydraulic pressure. The internal seals and bearings are made of imported similar
products. After strict t esting, the sealing performance of the uniform roller is good,
the hydr aulic pressure is stable and the use effect is si gnificantly improved.

GRENAFBRRRARBEKHR, LAHA. LLRAERZE, WIfeTE
WEE, ALABREL, Rid, B, RERFRATENER, SFSAMY A
Ao BYHREES, ANHERHAHAAEABORL-2HE, B4 2%
R, RAGBRGEH RS, REEHAL, BAREEIZRA

o This machine adopts a high-precision intelligent control liquid level system,
which has excellent operational performance and can display and set the liquid
level height arbitrarily. In the automatic operation mode, this liquid level control
system actually replenishes fresh liquid material in the' feeding tank according
to the liquid volume carried by the fabric, ensuring the stability of the liquid
level and truly eliminating the color difference before and after the fabric
caused by the change of th e liquid level of the material.

GRBERATEHEEREHRLEZS, L5 4 EHEFEE, FRRYGHE

EETRRRREER. LAHENHEAT, GALEHERABRERLFES
HREE, ALHBETARHEOREHA, KEARRCOBZE, A4 1N
BT ATHARGERR SRS RN RE LR,

o The main pneumatic components of this machine: oil pipes, connector s, using

products from Italian Camozzi Company. Pressure gauges fro m German AB
Company. Pressure regulators from Fzirchild Company of the United States.
Exhaust valves, two-position four-way valves usin g products from Japanese
5.M.C Company. This further improves the sensitivity, accuracy and stability of
adjusting the left, middle and right liquor retention of the fabric during the vniform
rolling process.

Tl TPalge

91503,
g
FTY TN
4ANH |
A1 VA D
¢ THO




BEMES IR HN40d: 5. 28, BEFEHREEXRMAFER
wE. RARXRGRE AB & 7, BARTERGXBER RERELT. &
LM, —Lwii ], FLRAERGLEE S H.C 29028, Z—P
BTAAIEDERPHAIEHhEM. & MiZMEREAEHREE. B A
AR,

o To ensure stable working pressure and enzble the oil circulation to op erate at
normal temperatures, this machine selects imported oil cooler oil pump motors and
manufactures an independent oil station. The oil pressure is stable, there is no noise,
it is dust-proof, and the maintena nce and repair are convenient,

RHBHRIEEARR, HRAEFRGEEEBETENR, ZMNEBELAE D
WA EERON, FERETRZG S, MERE, RRE, Bk,
RFMGERTSFE.

3. OVERALL APPEARANCE.:
B,

o The panels of main body are is made of stainless steel.
EHRERGOR R KR ARY.

o The entire machine is painted with plastic coating.
REMERATEHRE,

IERRGRARERAT
NG I TRYTILEMACHNERY CO.LT0

7|7Page




LHEBTENMEIRA T

JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO, LTD
TEL: +86-514-83626555 FAX: +86-514-83626188

COMMERCIAL INVOICE

INVOICE NO.: 2025SAGA0923
DATE: 235EP2025
TO:  NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO.LTD

ADD: 12/14/18 Street 49, Ward 7, Hiep Birth Ward, Ho Chi Minh City. Vietnam

DESCRIPTION Unit Qty! Unit price Amount
HCIFURD. | CIF USD

COMMODITY: 1 set of Dyeing padder
MHS552AF-240 including following parts,
01, Uniform roller MH552 AF-240

PCS 2 10000 200600
HS code 84519000 it
02, Tank of uniform padder | 4 ; i o
&t
HS code 84519000
03, Motor and contro}
) pes 1 . .3000 3000
HS code 84519000 o
04, Seat of machine
| set 1 3000 3000
HS code 84519000 ‘
05, Hydraulic system :
2 Set I 5000 5000
HS code 84519000 |
06, Transportation CIF HAT PHONG PORT  bateh I 2000 2000
TOTAL CIF USD 38000

SAY TOTAL CIF US DOLLARS THIRTY-EIGHT THOUSAND ONLY -

WE THE BENEFICIARY HEREBY CERTIFY THAT THE GOODS SHIPPED ARE STRICTLY IN ACCORDANCE
WITH THE TERMS OF CONTRACT.

A) TRADE TERMS: CIF HAIPHONG PORT VIETNAM, INCOTERM 2020

B) COUNTRY OF ORIGIN: CHINA
© C) QUANLITY: 100% BRAND NEW

Add: No. ZXm}: Industrial Park, Xinji Town, Yizheng City, Jiangsu Province, China.
E-mail: saga@chinasaca.cn




JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO.,LTD
Add: No.2 Xinji Industrial Park, Yizheng City, Jiangsu, China
Tel: +86-514-83626888 Fax: +86-514-83626188

PROFORMA INVOICE

Invoice No.: 2025SAGA0731
Date: Jul 31, 2025

SELLER: JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO., LTD
ADD: NO. 2 XINJI INDUSTRIAL PARK, XINJI TOWN, YIZHENG CITY, JTJANGSU PROVINCE, CHINA

BUYER: NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO.LTD
ADD: 12/14/18 Street 49, Ward 7, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

1, Description of goods Textile Processing Machinery

Goods detit Uni Qt | Unit Price Amount
ogds detalls mif
Ne y (USD) (USD)
Uniform roller MH552AF-240 set
I 12 $ 10,000 $ 20,000
HS code 84519000 :
Hydraulic system Set
2 1 $ 5,000 $ 5,000
HS code 84519000
3 Tank of uniform padder Set | $5.000 $ 5,000
HS code 84519000
J Motor and control Set [ $3.000 $ 3,000
IHS code 84519000
_ [Seat of machine set g $ 3.000 3,000
3
HS code 84519000
6 [Transportation CIF HAI PHONG PORT batch 1 $2,000 $ 2,000
Total
L)} L L L | $ 38,000
( Price included installation, operation and technology transfer )
Total in words: Thirty-eight thousand US dollars

2, packing: sea worthy packing (suitable for international sea transport)
3, PI Validity; 30 days from the date of issue.
4, Delivery time: Shipment within 60 days after getting the 30% advance payment.
5, Shipment: CIF HAI PHONG port Vietnam by sea
G, Payment: 30% TT payment in advance, 70% TT payment upon receipt of & set of documents
(including PL, copy of BL, CO, CQ (certificate of conformity provided by the manufacturer), invoice). The
seller shall provide a bank guarantee equivalent to 5% of the total contract value as a delivery guarantee
7, Port of Leading: Any seaport of China
&, Port of Discharge: HAI PHONG seaport, Vietnam
9, Origin: China
10, Bank detaiis:
BENEFICIERY ACCOUNT DETAIL
Bank Name: Bank of communications Yangzhou branch
Bank add: No 477, middle Hanjiang road, Yangzhou, Jiangsu, China




JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO.,LTD
Add: No.2 Xinji Industrial Park, Yizheng City, Jiangsu, China
Tel: +86-514-83626888 Fax: +86-514-83626188

Switt code: COMMCNSHYAN
A/C No.: 395068300141000004424

A/C Holder: TANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY COLLTD




T RS R R WA R A ]

JHANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO.,. .LE D
TEL: +86-514-83626555 FAX: +86-514-83626188

PACKING LIST
Date: 2025-09-23

TO: NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO.LTD
ADD: 12/14/18 Street 49, Ward 7, Hiep Binh Ward. Ho Chi Minh City, Vistnam

DESCRIPTION GW. NW. PACKAGE MEAS,
KGS | KGS PAKG CBM

Uniform roller MHS52AF-240

HS code 84519000, quantity: 2 PCS
Tank of uniform padder, 1 set

HS code 84519000 :

4.7

Motor and control, 1 set
HS code 84519000
Seat of machine, [ set
HS code 84519000
Hydraulic system, 1 set
HS code 84519000
TOTAL.

g

: -’W“‘{"* x
SAY TOT m&: PACKHCF ONLY

WE THE BENEFICIARY H%ga\f CERTIF)
WITH THE TERMS OF CONTR!
A) TRADE TERMS: CIF HAIPHONG PORT VIETNAM, INCOTERM 2030
B) COUNTRY OF ORIGIN: CHINA
C) QUANLITY: 100% BRAND NEW
D) YEAR OF MANUFUCTURER: 2025

e —— &

Add: No. 2 Xinji Industrial Park, Xinji Town, Yizheng City, Jiangsu Drcvmce, C“nna
E-mail: saga@chinasaga.cn -

HAT THE GOODS SHIPPED ARE STRICTLY IN ACCORDANCE



L F B4 AN TR 4 N

JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY €O, LTD
TEL: +_86~5”14-83'6‘26555 FAX: +86-514-83626188

CERTIFICATE OF ’PUALH‘Y

NO.: 2025004261
DATE: 2025-9-23

- WE THE MANUFACTURER HEREBY CERTIFY THAT ALL THE SPEC"IFICATION OF THE
GOODS SHIPPED ARE AS SAME AS MENTIONED IN THE CONTRACT, ARE STRICTLY IN
ACCORDANCE WITH THE TERMS OF CONTRACT,

A). Contract Number 20250731 Issue Date 20250731

B). TRADE TERMS: CiF HAIPHONG PORT VIETNAM, INCOTERM 2020
C). COUNTRY OF ORIGIN: CHINA

D). MANUFACTURER: JIANGSU SAGA TEXTILE MACHINERY CO,. LTD.
E). QUANLITY: 100% BRAND NEW

F). YEAR OF MANUFUCTURER: 2025

Add: No. 2 Xinji Industrial Park, Xinji Town, Yizheng City, Jiangsu Province, China.
E-mail: saga@chinasaga.cn
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PROFORMA

PAGE: 1 OF 2 i Tel: +65 68128288
9150 E-Business: elines.coscoshipping.com
m PORT TO PORT OR COMBINED TRANSPORT BILL OF LADING
T \ Bocking No. Bill of Lading No.
" fig/ﬁﬁﬂﬁin%}ﬂ%ﬁ¢ X PronerEsc 1282863770 CORUT262863770
JTI S BYENTE\\MACHTNERY Sl [TEXpont References
s T?Mﬁﬁ -1 CSO/AGREEMENT NUMBER 00165929
N x%' wlﬁﬁwﬁﬂﬁh@' PARK XINJT
ggl W@G};‘% ._ g GSU PROVINCE

¥ Vd

2
2. Consi QM and Phone/Fax Fcrwari’igg Agent and References
U X FMC/CHB N
NGOC T 227KG AND SERVICE i

CO.LTD .

ADDRESS:12/14/18 STREET 49, QUARTER
7,HIEP BINH WARD, HO CHI LVTNH
CIﬁY VIETNAM

Point and Country of Crigin

3. Notify Party  Insert Name Address and Phone/Fax {Itis agreed that no responsibility shall attach Also Notify Party-routing & Instructions
to the Camler or his agents for failure to notify)

NGOC THOM TRADING AND SERVICE

GO TR

12/14/18 STREET 49,QUARTER 7 +HIEP ‘
BINH WARD, HO CHI [V’LN-I |
CLPY, VIETNA.V |
|
|

4. Combined Transport *  Pre-Carniage by 5. Combinec Transport ™ Place of Receipt |
YANGZHOU
6. Ocean Vessel Voy. No, 7. Port of Loading Service Contract No, Doc. Form Ne.
WANLIZHOU 899 0093CE YANGZHOU o}
8. Port of Discharge 9. Combined Transport* Place of Delivery Type of M ,ament
HAI PHONG HAT PHONG BEL. i 1 N =CY
Co:tﬂaz;;kesrfstﬁ.m. N‘;‘rga(;i:t;aizar Description of Goads (if Dangerous Gonds, §ee Clause 21) Cross Weight Measurement
N/M 2| 1. COMMODITY: 1 SET |OF 3135.000KGS 5.0000CBM

PACKAGES| PADDER MH552AF- 240 INCLUDTS
FOLLOWING PARTS,
UNIFORM RO_(L-

MANUFUCTURER : 2 025

I 3
20T THI
BMH] Liug A

LAY

TOTAL:

o IR RIREYE 0N G RS OB R DI NI \2ANGOC

CONTENUED ON ATTACHED LIST +*¥ Q&%h\;_
“\’,g&p

==

Description of Contents for Shioper's Use Only (Not part of This B/L Contract)
10, Total Number of Containers andfor Packages (in words) ; 3 T

Subject to Clause 8 Limitation of Liabilit SA WE CONTAINER TOTAL
1. Freight & Charges Revenue Tons Rate Per Amount Prepaid | Collect Freight & Charges Payable at / b

Declared Cargo Value USS

Received in
the descri

external apparent good crder and condition unless otherwise stated, The total number of
T of the goods and the weights shewn in this Bill of Lading are furaished by the mer:

¢ packages or units,
S R Date Laden on Board
5| of L.de'\g all of Signed by:

carrler has no reasonable means and dutles of verification. The carrier has issued 2 original

this Tenor and date, 4,.,on ary one of the erigiral Bills of Lading be surrendered and endorsed or i : the
delivery of th hall be void. The merchants agree to be pound by terms ef this
Bill of Lading and ..alcr,inn and the Export Control Compliance Terms as if each hac personally of Lading.
The complete TERMS AND CONDITIONS appearing on the reverse side of this Bill of Lading and the § Export Control
Compliance Terms are available at httpa://L4 coshipping. com/home/HelpCenter /termahndaendi & rage and
Detention shall rding to the tar blished on the Home page of htips://lines.cos pping.com. If any
ambiguity or gues cas ch h,: Demurrage & Detention Tariff Enguiry.

*Ppplicabla Only Wi

as a Combined Transport Bill of Lading.

1201 Dateofissue  Place of Issue YANGZHOU Signed for the Carrier, NEW GOLDEN SEA SHIPPING PTE. LTD.




PROFORMA

Vessel: WANLIZHOU 899 s ! ‘Voyage: 093CH i PAGE: 2 OF 2
Cor:\f;:(:r ?SNEC::I'.NO‘ N%rnpfa?k;:;aeizef Description of x’é‘mr.\r.:s (it Dangerats Goods, See Cl ‘ Gress Weight Measurement
OCEAN FREIGHT PREPAID

SHIPPER'S LCAD ST
ON CY-CY TERM
DESTINATION COFFIC
COSCO SHIPPING LI
ROOM 601~611, BTH
NO.04 LE THANH TO
VIETNAM

PHONE: B4 225 730
FAX: 84 225 258

OW COUNT AND SEAL
E ADDRESS:

NG STR., HA[IPHONG

2868
2776

NES (VIET NAM) COMPANY LIMITED
FLOOR, SUCLESS BUILDING 3

HAT PHONG BRANCH

18 0K W |
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P et ran P

Qri

ginal

consigned from (Exporter's business name, address,

| JTANGSU LTH

INDUSTRIAL PARK, XINJI TOWN, YIZHENG
H?‘q\a.,HJm%ﬁ L. RROVINCE, CHINA

EXTILE MACHINERY CO.,

Refetence No. E257573361390002

ASEAN-CHINA FREE TRADE AREAﬂi
PREFERENTIAL TARIFF
CERTIFICATE OF ORIGIN

{Eumbmed Decﬁaranon and Certsfmate)

LT NES 7 I
N ’IWro ducts @;‘zgnedtn {Consignee's name, address, cauntry):

LARADING AND SERVICE CO. LD
8~ STREET 49, WARD 7, HIEP BINI

; WARD, 'HO CHI
\m\'H CITY, VIETNAM

1 o . FORM E

. issued in _THE PEQPLE’ S REPUBLIC OF CHINA
(Country)

See Overiead Notee

8. Means of transport and route (as far as known}
Departure date SEP. 24, 2025

Vessel's name / Aircraft etc. WANLIZHOU 899 0S3CE

Paort of Discharge HATPHONG, VIETNAM

FROM YANGZHOU, CHINA TO HAIPHONG, VIETNAM BY SEA

4, For Official Use bt
' emf;-ca‘;mn‘. Orl'gm. CUSTOmS. gov. on
Ul Preferential Treastment Given

1) Preferential Treatment Not Given (Slease state TEESON/S)

ngnam re. of Authorised Ssgnafory of the Impart ng Pg{ty

sl R Selek Sek e
1. COMMODITY:

UNIFORM ROLLER 2 PCS

1.2 HYDRAULIC SYSTEM 1. SET
1.3 TANK OF UNIFORM PADDER 1
1.4 MOTOR 1 PCS

1.5 SEAT OF MACHINE 1 SET
2. COUNTRY OF ORIGIN: CHIN&

SET

MACHINERY (€O., LTD.4. QUANLITY:
BRAND NEW

5. YEAR OF MANUFUCTURER: 2025

5. item 6. Marks and 7. Number and type of packages, desecription 8. Qrigin cr:tena 9. Gross werght or net 10, Number, .

Number] numbers on of products (including quantity where {see Overieat weight or other quantity, date of

packages appropriate and HS number in six digit code} | Notes) and vaiue {F”OB Jonly Invoices
: : when RYC cﬂte{lon i
ap:: isd | :
1 N/Y O (2) 1\: BULK F DYEING PADDER, MODEL TR 3135KGS G. 0. 20255AGA0923
MiI552AF~240 IR ISEP.: 23,9025
T HS CODE: 8451. 4%

L SET OF DYEING PADDER i
MIS52AR-240 INCLUDING FOLLGWING PARTS, L, 1

3. MANUFACTURER: JIANGSU SAGA TEXTILE

“‘-1?\
S

<

100%

L

-

11. Declaratlon by the exporter

The undersigned hereby declares that the above detaiis and
stetement are correct: that all the products were prodvcwd in

(Cou.ntry)

and that they comply with the orsgin reqguirements specifisdfor
these products in the Rules of Orsg:n for the ACFTA for the
products exporied to

JIEL N,

‘\'anJm:;, Chlra, SER 25 201

FlseaTTTETS .:lgnmuu: UT authorised signatory

12. Certificatic

Eiﬁﬁl E! E!E

13 !
L1 issued Retroactively
[} Movement Certificate

0 Exhibition
] Third Party Invaicing -

?EIE ﬁﬂiﬁ

'u‘-k

-w

Place a-':d date, sngrsamn, and starnp of cemfyma suthority

252310005936537
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. CONDITIONS: The mafn.condi_tions for admission to the preferential

. ‘EACH ARTICLE MUST QUAL!?«’Y: it should be noted that
‘5. DESCRIPTION OF PRODUCTS: The description of products in Box 7 must be

. ol LAl e : CANH VIEN):
. The Harmponised Systemn number of e importing party in Box 7 (six digit code) shall be determinsd according o the International Cormve ;zq

o it
. The term "Exporter” in Box 1 and 11 may include the manufactirer or the producer. In the case of Wovement Certificate {(MC), the term “Ex Trfé ‘M

. FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the imponting Pary must ind

10.

TS

v

12.

 OVERLEAF NOTES

Parties which accept this form for the purpose of preferential reatmen: under the ASEAN-China Fres Trade Area {ACFTAY

BRUNE! DARUSSALAM CAMBODIA ' CHINA
INDONESIA LACS MALRYSIA
MYANMAR : i PHILIPPINES SINGAPORE
THAILAND VIETNAM

treatment under the ACETA are that products sert to any Parties listed
above: ;

@iy mustfall within a description of products sfigible for concessions in the countty of destination;

(i) must ccrhpiy with all relevant provisions of Annex 1 (Rules of Origin) of the Protaca! to Amerid tHe Framework Agreement on Corprehensive.

Economic Co-operation and Certain Agreements thereunder betwesn the Association of Scutheast Asian Nations (ASEAN) and the Pecple’s
Repubiic of Ching (ACFTA Upgradirig‘?mitbcol)‘

. DRIGIN CRITERIA: For each good described in Box 7 of this form, the origin criteria met should be indicaled in Box &, in the manner shown

in the following table:

: . j ]
. Cireumstances of proguction or manufacture in the first couniry named in Box 11 of this form Insert in Box 8

(2] Goods wholly produces or obtained satisfying subparagraph'(a) of Améie 2 of Anrigx 1

of the ACFTA Upgrading Protocol 1

{b) Goods produced in a:Party exclusively from originati‘rrg_ materials from one or more of the I ke |
Farties satisfying subparagraph (b) of Article. 2 of Annex 1 of the ACFTA Upgrading Protocal

(c)  Goods produced fé'nm'r;on@riginaﬁng malterials in a Party, satisfying paragraph 1 of Adticle. |

| 4ofAnnex 1 of the ACFTA Upgrading Protocot
{ BRegional Valie Baivent : Actial percentage of ACFTA value

contant, example “40%"

- Change in Tariff Classification at the four-digit leve] CTH

{d}  Coods satishying the Product Specific Rules (PSR} in Aftachment B of Arinex 1 of the ACFTA

PSR
Upgrading Protocol

ali the products in a consignment must gualify separately in their own right. s
of particularrelevance when similar articies of different sizes o spare parts are sent. i 31503

sufficiently detailed to enable the products o be identifiad | ﬁH \

T

the Custorms Officers examining them,
on the Harmonized Coramodity Description and Coding System and subsequent amendmants thereto, i Dg il

also includes the exporter in the intermediate Party. For China, 8 Chinese manufaciurer can. apply for a Cerlificate of Origin {Form B S

case where (e manufacturer needs 1o auihorise oiher agencies 10 expart on its bahal. In this case, the manufaciurer can make the declaratd »
indicated in Bok 11 and shall state the name and addrass of the exparter In Box 7. i

icale (~ ) in lhe relevant boxes in column 4 whether or not
preferential reatment is accorded. i 3

MOVEMENT CERTIFICATE  In cases of Movement Certificate; in accordance with Rule 12 of Attachment A of the Rules of Crigin of the ACFTA
Ungrading Pretocal (Operational Certification Procedures): (i) “Movement Cerlificate” in Box 13 shouid be ticked (¥); (i) the indicated value in
Box ¢ shall be the invoice value of the progucts exported from the inlermediate Party. The indicated valus in Box 9 is only required when the
RVC criterion is applied; (i} The name of the origingl Issuing Authorities of the Party, date of the issuancé and the reference number of the
original Certificate of Origin (Form £) to be indicated in Boy 7. -

THIRD PARTY INVOICING: In cases where invoices are issued by z thirg country, “the Third Part

¥ fnvoicing” in Box 13 shall be ticked (v).
The invoice number shall be indicated in Box 10. Infermation such as name and country: of the company issuing the invoice shall be indicated
HEBOX i i 3

EXRIBITIONS! In cases where produsts are sent from the exporting Party for exhicition -i:}iﬁnazl}er-ﬁany.,apd-sozdl;dudng or after the exhibition
for importation into a Party. in accordance with Rule 22 o Attachment A of tha Ruies of Origin for the ACETAL the "Exhibitions” in Box 13 should
be ticked (v} and the name and address of the exhibition indicatad in Sox 2.

ISSUED RETROACTIVELY: In exceplional cases, due to involuntany errors or orissions or other valid causes, the Cenificate of Crigin (Form €)
may De issued retroactively in accordance with Rule 11 of Attachment A of the Rules of Origin for the ACFTA. The “Issued Retroactively’ in
Box 13 shall be ticked (V) electronicaily or typewritten together with other information in the Certificate of Origin (Form E). In cases where the
“lssued Retroactively” in Box 13 cannot be ticked slectronically or tvpewritten, the Cerlificats of Qrigin {Form E} shall be stamped with the
waords ISEUED RETROACTIVELY", q




Triplicate

{ 1. Braducis consigned from (Exporter's business name. address, | Rsference No, E257573381390002
A REXTILE MACHINERY €O,, LTD A flessinin Do ADE AREsS
/g STRIAL PARK, XINJ’I TOWN, YIZTiE\G ASEAN-CHINA FREE TRADE AREAG,

VINGE, CHINA PREFERENTIAL TARIFF
CERTIFICATE OF ORIGIN

THUGNG MAL YA DICH W ;;; {Combined Declaration and Certificate)

&

[/ RSN
Q‘ WQTTrlMHVIEi-

Eﬂé}ﬂdﬁ‘&{ﬁ% s¥ffed to (Consignee's name, addres s, country) - FORM E
&0C THOMARADING AND SHRVICE CC.LTD i '

: 2T 49, WARD 7, HIEP BINH WARD, KO o
VIETNAM issued in_ THE PEOPLE' S REPUBLIC OF CHINA
{Country)
= ! Sse Cverlesf Notes
A £l ; 4, For Official se | | 1 i
3. Means of transport and route {@s far as known) or Official Use Vord £l cation: oriuin vostons. el
Departure date SEP. 24, 2025 [ Preferential Treatment Given

Vessel's name / Alrcraft ete. WANLIZHOU 899 003CE
[ Preferential Treatment Not Given (Please staie rezson/s)

Port of Discharge HATPHONG, VIETNAM

FROM YANGZHOU, CHINA TO NAIPHONG, VIETNAYM BY SEA

S:gﬂature ofifiuthorised Srgnatory of the importmc Party

5. Hem 8. Marks and {7 Numberand type of packages, descripti 3. Gross we'ghs or: ne: 10, Number,
Number| numbers on of products (including quantity where weight or other quantity, date of
packages appropriaie and HS number in six dig/ - and value (FOB) only Invoices
) i when RVC criterion is

applied

3135KGS G. W, 20255A6A0825
SEP. 23,2025

[

/M W0 (¥) IN BULK OF DYEING F’*\.E&EEQ MODE
MES524F-240
HS CODE: 84_51. 40

1. COMMODITY: 1
‘vr}ISS'?AI“—MG I

1 UOTOR ; § .
|55EAT OF MACHINE 1° BT

. COUNTRY OF ORIGIN: CHIVA

. SANUFACTURER: JEANGSU SAGA TEXTILE
{ACHINERY CO., LTD. 4 QUANLITV: 1008
BRISL.\D Eég o
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